Приложение 4
Параметры и критерии оценки вербальной презентации проекта экскурсии
	Оцениваемый параметр
	Критерии оценки по баллам

	
	15
	10
	5
	0

	1. Краеведческая часть

	1. Содержание
	1. Полное соответствие теме. 

2. Корректность в постановке целей.

3. Грамотность построения маршрута

4. Точное определение целевой аудитории
	Не полное соответствие требованиям 1-4 максимального балла
	Участник выполнил требования 1-4 максимального балла на 1/3.
	Требования по содержанию не выполнены

	2. Подача и владение экскурсионным контентом
	1. Отличное владение приемами показа экскурсионного объекта. 

2. Высокая образность в вербальных оценках.
3. Хорошее владение профессиональной терминологией.

4. Понятная и последовательная логика показа и описания экскурсионного объекта.
	1. Хорошее владение приемами показа экскурсионного объекта. 

2. Образность в вербальных оценках.
3. Владение профессиональной терминологией.

4. В целом соблюдение логики показа и описания экскурсионного объекта.
	Участник выполнил требования 1-4 максимального балла на 1/3.
	Требования по подаче и владению экскурсионным контентом не выполнены.

	3. Владение приемами экскурсионного рассказа
	1. Отличное владение приемами экскурсионного рассказа. 

2. Высокая полнота и логика экскурсионного рассказа. 

3. Очень грамотный и исчерпывающий отбор эмпирических фактов экскурсионного рассказа.
	1. Хорошее владение приемами экскурсионного рассказа. 

2. Полнота и логика экскурсионного рассказа удовлетворительны. 

3. Грамотный и достаточно полный отбор эмпирических фактов экскурсионного рассказа.
	Участник выполнил требования 1-3 максимального балла на 1/3.
	Требования по владению приёмами экскурсионного рассказа не выполнены.

	2. Иностранный язык

	1. Содержание
	1. Соблюден объём высказывания, коммуникативная задача полностью решена. 
2. Высказывание соответствует теме; отражены все её аспекты, указанные в задании. 
3. Стилистическое оформление речи соответствует цели и задачам экскурсии
	1. В целом соблюден объём высказывания, коммуникативная задача решена. 

2. Высказывание в целом соответствует теме; отражена часть аспектов, указанных в задании. 

3. Стилистическое оформление речи в целом соответствует цели и задачам экскурсии
	1. Частично соблюден объём высказывания и решена коммуникативная задача. 

2. Высказывание отчасти соответствует теме; отражена меньшая часть аспектов, указанные в задании. 

3. Стилистическое оформление речи в отчасти соответствует цели и задачам экскурсии
	Требования по содержанию не выполнены

	2. Структура и логика
	1. Реакция на вопросы быстрая и естественная; содержание ответа логически и тематически соответствует вопросу. 

2. Отчётливо проявляется речевая инициатива для решения поставленных коммуникативных задач.
	1. Ответы на вопросы в целом адекватны; содержание ответа в целом логически и тематически соответствует вопросу. 

2. Проявляется речевая инициатива для решения поставленных коммуникативных задач.
	1. Ответы на вопросы лишь отчасти логически и тематически соответствует вопросу. 

2. Речевая инициатива для решения поставленных коммуникативных задач проявляется слабо.
	Коммуникация существенно затруднена, речевая инициатива отсутствует.

	3. Лексика
	1. Лексика полностью адекватна поставленной коммуникативной задаче и требованиям полного раскрытия целей и задач экскурсии.
2. Лексических ошибок практически нет.
	1. Лексика примерно соответствует поставленной коммуникативной задаче и требованиям раскрытия целей и задач экскурсии.
2. Имеется незначительное количество лексических ошибок.
	1. Лексика лишь отчасти соответствует поставленной коммуникативной задаче и требованиям раскрытия целей и задач экскурсии.
2. Встречаются грубые лексические ошибки.
	Требования по лексике не выполнены.

	4. Грамматика
	1. Используются разнообразные грамматические конструкции в соответствии с задачей и требованиям экскурсионного проекта.
2. Редкие грамматические ошибки не мешают коммуникации.
	1. Используются грамматические конструкции, которые в целом соответствуют задачам и требованиям экскурсионного проекта.

2. Грамматические ошибки незначительно мешают коммуникации.
	1. Используемые грамматические конструкции недостаточно соответствуют задачам и требованиям экскурсионного проекта.

2. Грамматические ошибки мешают коммуникации; встречаются грубые лексические ошибки.
	Требования по грамматике не выполнены.

	5. Произношение
	
	1. Артикуляция легко понимаема;

2. Темп речи нормальный;

3. Звучание достаточно громкое;

4. Интонирование верно;

5. Речь звучит в естественном темпе, нет грубых фонетических ошибок.
	1. Говорящего иногда сложно понять из-за неправильного произношения и/или тихого голоса.

2. Паузы неоправданны 
3. В отдельных словах допускаются фонетические ошибки (замена иностранных фонем сходными русскими).

4. Общая интонация отчасти обусловлена влиянием родного языка.
	1. Говорящего очень сложно понять.

2. Речь воспринимается с трудом из-за большого количества грубых фонетических ошибок. 

3. Интонация полностью обусловлена влиянием родного языка.


ИТОГО: максимальное количество баллов – 100.
